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+ Thank you for purchasing this

Panasonic product.
This product is intended for
household use only.

+ Please read this Operating

Instructions carefully in order to

use this product correctly and safely.
+ Before using this product, please

give your special attention to

» Terima kasih kerana membeli

produk Panasonic.
+ Produk ini hanya untuk kegunaan

di rumah sahaja.
+ Sila baca Arahan Pengendalian ini dengan
teliti supaya produk ini dapat digunakan
dengan cara yang betul dan selamat.
Sebelum menggunakan produk ini,
sila berikan perhatian khusus
kepada "LANGKAH-LANGKAH

"SAFETY PRECAUTIONS" (Page 2-6). ESE AMATAN" (Muka surat 2-6).
» Please keep this Operating

Instructions for future use.

+ Sila simpan Arahan Pengendalian
ini untuk penggunaan pada masa depan.
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SAFETY PRECAUTIONS /

LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN / £ &

Always follow this Safety Precautions.
Sentiasa ikut Langkah-langkah Keselamatan ini.

BHVBTRETEED -

In order to prevent the risk of danger to the users of this product or those nearby, and damaging property,
be sure to follow the Safety Precautions outlined below.

Untuk mengelakkan sebarang bahaya kepada pengguna produk ini atau mereka yang berdekatan, dan
merosakkan harta benda, pastikan Langkah-langkah Keselamatan ini dipatuhi.

ATHIEMERESMNEREE » RN B S0 BF TERHRED

l The following signs are used for precautions. They are separated depending on the degree of the
danger or damage that may occur if their contents are ignored while using this appliance.

Il Tanda berikut adalah untuk peringatan. la diasingkan mengikut peringkat bahaya atau kerosakan
yang mungkin terhasil apabila kandungannya diabaikan semasa menggunakan peralatan ini.

H UTEFRMICSURSHTFEREEENZAEMA S ERRIFREE -

/N\WARNING / AMARAN / &%

This sign warns you that death or serious injury may result by incorrect operation of this appliance.
Tanda ini memberi amaran bahawa kematian atau kecederaan teruk mungkin berlaku disebabkan
penyalahgunaan peralatan ini.

HFSERAERZBIEANESRTEMGT o

/N\CAUTION/ AWAS /1%

This sign cautions you that injury or physical damage to property may result by incorrect operation of this
appliance.

Tanda ini memberi peringatan berkenaan kecederaan atau kerosakan harta benda yang akan
berlaku disebabkan penyalahgunaan peralatan ini.

WA ESETRREMRZIRETK G5 BZ HRMMEIT -

l The following signs are used to explain operations that you are requested to follow.
They are separated as shown below.

Il Tanda berikut adalah untuk menerangkan cara pengendalian yang perlu dipatuhi.
la diasingkan seperti ditunjukkan di bawah.

B EFHARHEUTERESRT > JH - MITARS% -

This sign designates actions that you must never do (prohibited actions).
Tanda ini menunjukkan perbuatan yang tidak boleh dilakukan (perbuatan dilarang).

CSD WS RTAFRENER (HBEIEZ 27)) -

This sign designates actions that you must do (required actions).
Tanda ini menunjukkan perbuatan yang mesti dilakukan (perbuatan wajib).

WS RTOMBUTHINED (DRBFZ ) o
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/N\WARNING / AMARAN /& &

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

\ﬂi%ﬁm%QUﬁ%@mx%ﬁF%ﬁﬁﬁE°

Peralatan ini tidak boleh digunakan oleh pengguna (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kekurangan pengalaman dan pengetahuan,
kecuali diberikan arahan atau panduan tentang peralatan oleh pihak yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka. Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan

bahawa mereka tidak bermain dengan peralatan.

FERABEEE  BERBLGREE  ARTLBEMAEER (ABFEILE) -
BRI REBIP AR TN T~ RERESNEESHET -

J

e N
Plug in tightly.

M Improper plugging may cause electrical shock
or fire due to heat.

W Do not use a damaged Plug or warped outlet.

Masukkan Palam dengan ketat.

M Palam yang tidak dimasukkan dengan betul
boleh menyebabkan kejutan elektrik atau
kebakaran.

H Jangan gunakan Palam atau saluran elektrik
yang rosak.

IRk —EET LM
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When the appliance is not in use, please
unplug it by grasping the Plug itself. Do not
pull the Cord.

H It may result in electrical shock.

Apabila peralatan ini tidak digunakan, sila
cabut Palam dengan menggenggam Palam
tersebut. Jangan tarik Talikod.

H Boleh mengakibatkan kejutan elekitrik.
NMERF AT - BIE RS U R SLH  o
PIhrit R
W <5EME -

AN J/

N

/Ensure the Socket fits all the way into the

Cooker Socket.

H Uncompleted plug-in may cause electric shock.

Pastikan Soket dipasang sepenuhnya kepada

Soket Periuk.

H Pemasangan Soket yang tidak sempurna boleh
menyebabkan kejutan elektrik.

WREG AT EMIARIREEE

o :
J/
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WA SR SIEMAMAE -
N

N

-
Clean the Plug regularly.

H A soiled Plug may cause insufficient insulation

due to humidity, and may result in electrical shock.
H Unplug the Plug and wipe with a clean cloth.
Sentiasa bersihkan Palam.

H Palam yang kotor boleh menyebabkan
penebatan yang kurang baik akibat kelembapan,
dan boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
H Cabut Palam dan lapkannya dengan kain
yang bersih.
T« @
W RSk S R B3
BEARFISBLEZAR
HFIRE - M5l EmE -
\l BRT AL AT e o )
e N
Please make sure that voltage used for this
appliance is suitable to the local area voltage.
H To avoid electrical shock or fire.
Pastikan voltan yang digunakan
untuk peralatan ini bersesuaian
dengan voltan setempat. H‘
B Untuk mengelakkan kejutan 2
elektrik atau kebakaran.
TREEHE AR AFS GHAIBA
MBS MBI AR )
S

/The Socket must be removed before the
appliance is cleaned and that the Cooker
Socket must be dried before the appliance is
used again.

H To avoid electrical shock.

Soket harus dikeluarkan sebelum peralatan ini
dibersihkan dan Soket Periuk perlu dikeringkan
sebelum peralatan ini digunakan lagi.

B Untuk mengelakkan kejutan elektrik.
EELEASL W AT i AT R IR R SR
HREV TR TR EBRERER °
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/NWARNING / AMARAN / &%

Ve

Do not damage the Cord or the Plug.

Il The following actions are prohibited:
Disassembling, placing near hot surface,
bending, twisting, pulling, placing heavy
objects on top or tying up in a bundle.

M Could result in electrical shock or fire.

[l Once the appliance having problem, it must
be returned to sales dealer or an authorized
service centre.

M If the supply cord is damaged, it must be
replaced by a special cord or assembly
available from the manufacturer or its service
agent.

Jangan rosakkan Talikod atau Palam.

[l Tindakan berikut adalah dilarang:

Melerai, meletakkan berhampiran permukaan
yang panas, membengkok, memulas,
menarik, meletakkan objek berat di atas
Talikod atau mengikatnya.

Il Boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau
kebakaran.

Il Sebaik sahaja peralatan ini mengalami
masalah, ia hendaklah dikembalikan kepada
wakil jualan atau pusat servis yang diiktiraf.

Il Jika kord bekalan rosak, ia mesti digantikan
dengan kord atau pemasangan khas yang
disediakan oleh pengeluar atau ejen
perkhidmatannya.

AER R &N ERRNL

W IEREUTSTE)
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This appliance should be serviced by an
authorised service centre and only genuine
parts should be used. If not , may cause fire
or result in improper operation.

Produk ini sepatutnya dibaiki oleh pusat servis
yang bertauliah dan hanyamenggunakan alat
gantian yang asli. Jika tidak, boleh
mengakibatkan kebakaran atau tidak
beroperasi dengan betul.

AT BREREFRENER TS RIAR -
e 7= fa b IR IR AR BOBR 55 D SR THE IR 55
FF Rk PR SR E A

Do not insert metal objects such as pins and )

needles, or any other foreign objects in the

exhaust outlets, or any other portion of the
appliance.

Il Can cause electrical shock or abnormal
operation that can lead to injuries.

Jangan masukkan barangan logam seperti

pin dan jarum, atau benda asing di dalam

saluran hembusan, atau mana-mana bahagian
pada peralatan ini.

Il Boleh menyebabkan kejutan elektrik atau
operasi yang tidak normal yang boleh
membawa kepada kecederaan.

AEMEERGIMKE S « R UREMFRA

EEHSIENZERIE ARG o

B S5 EMBSRERTE
Al SEZ o

J

e
Do not attempt to disassemble any of the

-
Do not immerse the appliance in water or

parts or repair them by yourself.

It may result in electrical shock.

Il The appliance must be repaired only by an
authorized service centre.

Jangan cuba untuk meleraikan mana-mana

bahagian atau membaiki sendiri peralatan ini.

M la akan mengakibatkan kejutan elektrik.

W Peralatan ini hanya boleh dibaiki oleh pusat
servis yang diiktiraf sahaja.

PN FHEMEES - HECERE -

W51 o

W 7= S AR R R S D4 - ®

splash it with water.

Il It may result in electrical shock.

[l Once the appliance having problem, it must be
returned to sales dealer or an authorized
service centre.

Jangan rendam peralatan ini di dalam air atau

percikkan air pada peralatan.

[l la akan mengakibatkan kejutan elektrik.

Il Sebaik sahaja peralatan ini mengalami
masalah, ia hendaklah dikembalikan kepada
wakil jualan atau pusat servis yang diiktiraf.

AEBF U= RmAEK BRI SBK
=5 -

| Efiadre=afil:ag
HHIL = RiXE R
IE SRS ARIART
HIHEEHIL ©
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/NWARNING / AMARAN / &%

(Do not use the appliance in areas nearby fire,
flammable or combustible materials or gas
and water.

Jangan gunakan produk di kawasan di mana
terdedah kepada api, bahan mudah terbakar
atau gas dan air.

YIRS ~ TR SER

(kB BEE A & -

Do not operate the appliance with a damaged

Cord or Plug.

M It may result in electrical shock or fire.

Jangan mengendalikan peralatan ini dengan

menggunakan Talikod atau Palam yang rosak.

H Boleh mengakibatkan kejutan elektrik atau
kebakaran.

R £ o FR TR A SK AR AR B 20 R E UL

o

J

\l S| RMBHAR o

Do not place your hands or face over or near

the steam emission area.

H To avoid burns or injuries.

Jangan letakkan tangan atau muka di atas

atau berdekatan dengan tempat keluar wap.

B Untuk mengelakkan kelecuran atau
kecederaan.

RN J

AEBERF I ME @SS HEO
\l DB SR e 2 07 o

/Do not use the Cord Set (Plug and Socket) that\
is not specified for use with this appliance.
M It may result in electrical shock or fire.
Jangan menggunakan Set Kord (Palam dan
Soket) yang bukan khusus untuk peralatan

inl.
H Boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran. ®

PINERFRIEERT AR BLA

(IR LANZELE L) -

W S5EMBE AR o

Do not Plug or unplug the Automatic Rice
Cooker with wet hands.

M It may result in electrical shock.
Jangan masukkan atau mencabut Palam Periuk
Nasi Automatik dengan tangan basah.

N

H Boleh mengakibatkan kejutan elektrik.

B ARG KEF RS
S5EME

/Do not let the water spill on the Plug and
Socket.
H This may result in electric shock.
Jangan biarkan air tertumpah pada Palam and
Soket.

M Ini boleh mengakibatkan kejutan elektrik.
B KR R IR RN FLEL R L -
\l FIREIEALARER © )

/NCAUTION/ AWAS / ;&

/Heating element surface is subjected to
residual heat after use. Allow the appliance to
cool down before touching or cleaning it.

M To avoid burns or injuries.

Permukaan elemen pemanas adalah tertakluk
kepada sisa haba selepas digunakan. Biarkan
perkakas sejuk sebelum menyentuh atau
membersihkannya.

Il Untuk mengelakkan kelecuran atau
kecederaan.
ZIREREMATHHRABRERAE -
ESEIL RS AN IR 75 AT LA Y E O o

WU S AR s 245 -

N
Do not place the appliance on an unstable

AN J/

surface or on non-heat resistant carpet.

Il It may overturn during usage and result in fire.
Jangan meletakkan peralatan ini di atas
permukaan yang tidak sekata atau di atas
pelapik yang tidak tahan panas.

[l 1a mungkin akan terbalik semasa penggunaannya
dan mengakibatkan kebakaran.
RN EEA TR RS AR o

W = RAESERE AP REmSIEAR -




/NCAUTION/ AWAS / it

/Ensure to clean the surfaces in contact with food after use. (See Page 12 "AFTER USE".) h
Pastikan untuk membersihkan permukaan yang bersentuhan dengan makanan selepas
digunakan. (Rujuk halaman 12 "SELEPAS PENGGUNAAN".)

ERARRAEESAYEMNERE - (F2RE 12 ERE" )

N J
e N A
The appliance becomes hot when in use, Do not subtitute the Pan with other container.
especially the Lid and the Pan. Do not touch Wl Burns or injuries may occur due to overheating

them directly with your hands. or abnormal operation.

It may result in burns or injuries. Jangan gantikan Periuk dengan bekas lain.

Peralatan ini akan menjadi panas apabila M Kebakaran atau kecederaan boleh berlaku

digunakan, terutamanya Penutup dan Periuk. disebabkan oleh pemanasan yang melampau

Jangan menyentuh secara langsung bahagian atau operasi yang tidak normal.

tersebut mengg_unakan tangan anda. RSRAA] S H R EE o

M Boleh mengakibatkan kelecuran atau B a2 I E i e R E s e

kecederaan. RIS

FREERMBEES LF  RERZFHMNE - N J

B E AT o

Wi BB IRG - ® Do not tilt the Automatic Rice Cooker or place
it upside down with its Plug connected.

N /| As it may cause damage.

- ™ | Il When tilt or placing the appliance upside
Do r!ot place the appliance near a wall or down, must make sure to disconnect the Plug.
furniture. Jangan menyendengkan Periuk Nasi
M The steam may result in colour changes or Automatik ini atau meletakkannya secara
deformation of any object. terbalik ketika Palam masih terpasang.
Jangan meletakkan peralatan berhampiran la boleh menyebabkan kerosakan.
dengan dinding atau perabot. Il Apabila menyendeng atau meletakkan
Il Wap yang keluar boleh mengakibatkan peralatan ini secara terbalik, hendaklah
penukaran warna atau perubahan bentuk pada pastikan Palam dicabut. .
sebarang objek. YOG B S R SRE B R R AT AR
REH= R EERR AR MM - Ei%ﬁgiiﬂﬁﬁé
SEERTAE S q F 3T £ TS E=12 s °©
R SHEmh kAR W B SR EREOERE 47
WREL TR -
N J

USAGE PRECAUTIONS /

LANGKAH-LANGKAH PENGGUNAAN / {& P9 T 5 #& 78

W To avoid scratches, ingredients such as crabs and cockles are not recommended.

H Untuk mengelakkan goresan, makanan seperti ketam dan kerang adalah tidak disyorkan.
B ATERRGBNERE  BERETZEHOMBR BEEM -

B Avoid using sharp utensil or soaking dishes inside the Pan.

B Elakkan menggunakan perkakas yang tajam atau menenggelamkan hidangan di dalam
Periuk.

B BRERBAERGTRASRIART-




USAGE PRECAUTIONS /

LANGKAH-LANGKAH PENGGUNAAN / {& FAg i fr 18 i

H Paper located between the Pan and the Heating Plate should be removed before used.

M Kertas di antara Periuk dan Alat Pemanas hendaklah dikeluarkan terlebih dahulu sebelum menggunakannya.

W ZE(E AL =R Z AT AR SRR IR 2 18 B4R SR B o

H Never leave the Plug connected to the power supply source while the Pan is not in the Body or the
appliance is not in use.

M Jangan tinggalkan Palam terpasang di punca bekalan kuasa apabila Periuk tidak berada di dalam
Badan atau ketika peralatan ini tidak digunakan.

W SR SRR A AR S AME L = A - RIS EERIR L -

H Make sure the Pan is sitting properly in the Body. Keep the outside of the Pan and the Heating
Plate clean and dry. If the Pan is not positioned correctly or have any foreign matter between them,
the Switch Button may pop up too soon or the Heating Plate maybe damaged.

M Pastikan Periuk diletakkan dengan betul ke dalam Badan. Pastikan permukaan Periuk dan Alat
Pemanas sentiasa bersih dan kering. Jika Periuk tidak diletakkan secara betul, atau terdapat benda
asing di antara permukaan bahagian tersebut kemungkinan Butang Suis akan terangkat ke atas
terlalu cepat atau menyebabkan Alat Pemanas rosak.

W FRASRIEFMBZEARIRRA o RIFARIMBARIMPRREFERTIR
MRASHREBEERNUE L FEMRYLEREZE - FRAFTRER BB ks SHNHAR

ZEME -

NOTE: This Automatic Rice Cooker has been designed
with Thermal Fuse which may shut off the electric
supply when any abnormality cases such as
above occured. Foreign

NOTA: Periuk Nasi Automatik ini telah direka dengan Fius | Matter
Haba yang mungkin memutuskan bekalan kuasa | Benda

Heating Plate
Alat Pemanas

apabila kes-kes luar biasa seperti di atas berlaku. AESQQ R
#if - HERNSEEAREN  GHADBERAES |7
PRS2t VF S W FB IR ST -

Do not press down the Switch Button continuously by force or use any object to hold it from popping up.

W Jangan tekan Butang Suis ke bawah secara paksa atau menggunakan sebarang objek untuk
menahannya dari terangkat ke atas.

W ELRE R T AXESERE T ARMBLEEMEL -

B When cooking other than rice, ensure that the Lid is removed to prevent overflow.

M Apabila memasak selain daripada nasi, pastikan Penutup dialihkan untuk mengelakkan tumpahan
dari berlaku.

W ZIERIEUSMO B R BREE S F BT IEE S

H Do not leave the Lid overturned in the place where it can reflect the sunlight.
This may cause damages to wall or furniture.

M Jangan membiarkan Penutup terbalik di tempat dimana cahaya matahari boleh dipantulkan.
Ini akan menyebabkan kerosakan kepada dinding atau perabot.

W 17K S FRIE E BT TR URBBESE R
XAFTREIE AUE R R R ARIRE -

H Do not use the Pan directly on open flame.

H Jangan gunakan Periuk secara langsung di atas api yang menyala.

B RERRREERT A E L -

H Any residue of vinegar or salt may cause the Pan to corrode.

M Sebarang kesan cuka atau garam boleh menyebabkan hakisan kepada Periuk.

W (EAR BN AR RS SBNRET o
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PARTS IDENTIFICATION / PENGENALAN BAHAGIAN /

BB R

Pan
Periuk
E]

Body |
Badan

Y

Handle ]

Pemegang
BF |
Power Indicator Lamp_ .7
Lampu Penunjuk Kuasa !
IR HERAT | N
RICE COOKING Indicator |
Penunjuk Pemasak Nasi
HIRIETH

KEEP WARM Indicator |
Penunjuk Pemanas

RiBsEREE

Lid
Penutup
BT

Cooker Socket
Soket Periuk
FE $R 1 2

_Heating Plate
R Alat Pemanas

| AR
[ Switch Button
Butang Suis

| Fxd

Accessory / Aksesori / [t {4

Measuring Cup (approx. 180 mL)

Cawan Penyukat (lebih kurang 180 mL) Socket

B (49180 mL)

Cord Set / Set Kord / B4R

Soket

L FRiRES




HOW TO USE

1. Measure rice with the Measuring Cup provided. One cup of uncooked rice makes approximately
3 cups of cooked rice. Wash the rice in another bowl until water is relatively clear.

2. Transfer the washed rice into the Pan. Add water according
to the Water Level Indicator on the Pan.
(eg: To cook ‘15’ cups of rice, add water to Water Level

The Water Level Indicator of
the Pan is for reference. Adjust
the amount of water to your

Indicator *15") personal taste. Level the rice
Water Level ——— evenly after water adjustment
Indicator ( is completed.

MAXIMUM LEVEL
Do not cook more
than this amount.

NOTE: Do not cook less than
minimum specified capacity
(Refer to Specifications table
on page 14).

3. Place the Pan into the Body. In order to place it correctly on the
Heating Plate, turn the Pan gently to right and left.

for better rice cooking.

4. Attach the Socket to the Cooker Socket and Plug to power supply source.
Power Indicator Lamp will light up immediately.

e B

| If the Pan is not placed properly into the Body, the cooking function will not start.

5. Press the Switch Button down. RICE COOKING Indicator
changes to orange colour indicating that cooking has started.

6. When the rice has been cooked, the Switch Button will pop up automatically. KEEP WARM
Indicator will change to orange colour indicating KEEP WARM function has started.

7. After the Switch Button pops up, leave the Lid covered for at least 15 minutes to steam the rice.
Then, mix the rice well by using a rice scoop to allow water vapor to escape (especially
when cooking towards maximum quantity).

8. Unplug from power supply source after use. i?
-

(Grasp at Plug, not Cord.)




CARA PENGGUNAAN

1. Sukat beras dengan Cawan Penyukat yang diberikan. Secawan beras boleh dimasak
menijadi lebih kurang 3 cawan nasi. Basuh beras dalam mangkuk yang berlainan sehingga
air cukup jernih.

2. Pindahkan be'ras yang telah dicgci ke dalam Periuk. [ Penunjuk Paras Air di Periuk
Tambahkan air mengikut Penunjuk Paras Air yang ada di | 54a1ah untuk rujukan. Sesuaikan
Periuk. (Contoh: Untuk memasak ‘15’ cawan beras, kandungan air mengikut
tambahkan air sehingga Penunjuk Paras Air ‘15’). kemahuan anda. Ratakan beras

selepas mengubahkan

kandungan air.

PARAS MAKSIMA | NOTA: Jangan memasak

Jangan memasak kurang daripada kapasiti

lebih dari paras ini. minimum yang telah ditetapkan

(Sila rujuk jadual Spesifikasi

pada muka surat 14).

Penunjuk
Paras Air °

3. Letakkan Periuk ke dalam Badan. Untuk memastikan kedudukan
yang betul di atas Alat Pemanas, pusingkan Periuk secara
perlahan ke kiri dan ke kanan. Tutupkan dengan Penutup dan
biarkan beras terendam dalam masa lebih kurang 30 minit untuk
pemasakan nasi yang lebih baik.

4. Pasangkan Soket ke Soket Periuk dan Palam ke punca bekalan kuasa.
Lampu Penunjuk Kuasa akan menyala.

Jika Periuk tidak diletakkan secara sempurna di dalam Badan, fungsi
memasak tidak akan bermula.

5. Tekan Butang Suis ke bawah. Penunjuk Pemasak Nasi
bertukar warna ke oren menunjukkan bahawa pemasakan
telah bermula.

6. Setelah nasi siap dimasak, Butang Suis akan terangkat secara automatik. Penunjuk
Pemanas akan bertukar warna ke oren menunjukkan fungsi Pemanasan telah bermula.

7. Setelah Butang Suis terangkat ke atas, biarkan Penutup tertutup untuk sekurang-kurangnya
15 minit untuk mengewapkan nasi. Kemudian gunakan senduk nasi untuk menggaulkan
nasi dengan sempurna supaya wap gas dapat keluar (terutamanya apabila memasak nasi
sehingga kuantiti yang maksimum).

8. Cabutkan Palam dari punca bekalan kuasa selepas digunakan. i?
=

(Pegang pada Palam, bukan pada Talikod)
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KEEP WARM FUNCTION / FUNGSI PEMANASAN / {Rim L 8¢

H After the cooking process is completed, automatically KEEP WARM function will be on until the
appliance is unplugged.

H Setelah proses memasak selesai, fungsi Pemanasan akan berfungsi secara automatik sehingga
Palam peralatan ini dicabut.

WIERFTUE  RiETRESEHFRERFERTIE AL -

H Always unplug the appliance before taking the Pan out of the Body.
H Sentiasa cabut Palam peralatan ini sebelum mengeluarkan Periuk dari Badan.

W R AR EEH 2 87 - —EEREEL o

H Do not switch to RICE COOKING function during KEEP WARM function.
B Jangan menukar ke fungsi Pemasak semasa fungsi Pemanasan sedang berlangsung.

W ERIBHE 0 REFEXRIRINEE

H Do not keep rice warm for more than 5 hours.
B Jangan memanaskan nasi melebihi 5 jam.

B RBE ERERTES5 B o

H Do not use KEEP WARM function to reheat cold rice.
B Jangan menggunakan fungsi Pemanasan untuk memanaskan nasi yang telah sejuk.

W 3 RARIRTNRE SR IS IR -

AFTER USE / SELEPAS PENGGUNAAN / & Al

B Unplug the Cord before cleaning.
H Cabutkan Talikod sebelum membersihkannya.

W EFERZAT  REUTFRL -

H Soak the Pan in hot water to loosen up the leftover of scorched rice.
B Rendamkan Periuk di dalam air panas untuk melonggarkan kerak-kerak nasi yang melekat.

W R RE TR B LUEM R E IR

H Do not immerse the Body in water. Wipe with a damp cloth.
B Jangan rendam Badan di dalam air. Lapkan dengan menggunakan kain lembap.

B REHAFENKS  MEMBHES -

H Do not use abrasive cleaners or steel wool. Use non metal brush or sponge.
H Jangan menggunakan bahan yang kasar atau berus dawai untuk membersih.
Gunakan berus bukan jenis keluli atau span.

B RE AR EFSRLEREN - it RS BRISEERESE
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TROUBLESHOOTING

Description Rice Cooking Problems Keep Warm Problems 2z =
EEEE R E I EE EE N E L L %
87|25 |25¢25 B2 |28 88 *F | &
H ~ 0 3@ (39 Q o =
Possible Causes v |87 |S@ g < %3 S g 5 ;:}. S S =
g | Z : Bes 2 3
a = @ ) @ 3 ®
Improper proportion of rice and water ° ° ° ° ° =g S % g
[l = .
: . D2 | OPH
Rinsed rice but not clean ° ° . . O0s&|32°®
S © Q > o
- N SHe|<3g
Scratches on the inner side of the Pan ° ° . 3 3 a 2 % e
- o|c »
. . . 8T o
Rice cooked with oil . . . . . S38|822
ey o =
L . 2oX| 820
Rice is not mixed after done . . ° H ‘3" ;:3-’ 350
i Qo &a @
Warm rice more than 5 hours . . ° 8=x3(2x8
. . 225|583
Uncommon objects stuck on the inner 095 |3F°
8 L4 2os|®a s
side of the Pan Sog|lx3e
- O x| DD
Uncommon objects stuck between the ° ° ° ° ° ° 2 b o2 % o
outer side of the Pan and the Heating Plate 3 5',1_ 3" g—
=
: ® @ I 3
Warm the leftover cooked rice ° -3 L g
o ® =
Not closing the Lid firmly . . z 3
o o
- . =
Wash the inner side of the Pan but not clean o o E T
8 <
o
Unplug or switch off ° .
Penerangan Masalah Perr kan Masalah Pemanasan| m o o @
T D ]
o = o o o A2 o 2
g |35 |85 |2Z |85 |85 |85|88| 2 | 8%
K . 2 |g2 |52 |53 |22 |52 |5 (52| *D C
emungkinan Penyebab 5 2e sz |82 g 2 g3 |Cg o) 5
2 kel = 3|2 = = 2
5| 2| z| % Bl 2| 8
=) c % @, c
Sukatan antara nasi dan air yang tidak sesuai| ® ° ° ° ° 2% g g 3 %J
- . - Q 2
Membilas beras tetapi tidak bersih ° ° ° ° > ;l_ 5% g_"f
85D o33
X S| 883
Calar pada permukaan dalam Periuk ° ° ° %8 %—: g8 3
D=0
: N < 3 5 S =
Memasak nasi menggunakan minyak . . . . . 2SS g 5 2
« c 5
: %5 |33k
Tidak menggaulkan nasi yang telah masak| e ° ° Col| 225
i melebini §% 528
Memanaskan nasi melebihi 5 jam ° ° ° R RER -
EHEES:
Benda asing melekat di permukaan ° S8 B % |51
dalam Periuk =8| g 8
5 " Z3 o Qo
Benda asing melekat diantara permukaan 2 s = 3 =
N ° ° ° ° ° ° 2.2 |83
luar Periuk dan Alat Pemanas >9| g3 e
Sc|o8 X
Memanaskan nasi yang tertinggal ° S3|3= %
Q=3 =3
. = D =
Tidak menutup Penutup dengan rapat ° ° =8|88 o
5o o8
Membasuh permukaan dalam Periuk ° ° F} g =
tetapi tidak bersih 8
D
Mencabut Palam atau menutup suis ° ° =
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SPECIFICATIONS / SPESIFIKASI / #l1&

Model No.
No. Model SR-WN36
S

Power Supply
Bekalan Kuasa AC 220 V
iR

Power Consumption
Penggunaan Kuasa 1200 W
B iH
Capacity
Kapasiti 1.0-36L
78

Cooking Capacity
Kapasiti Pemasakan 5 - 20 cups
ARRE

Power Cord Type
Jenis Wayar Kuasa SH-3
BR&ER

* Specification is subject to change for future improvement without any notice.
* Spesifikasi boleh diubah untuk pembaharuan tanpa sebarang notis.

* ERMEMEEN  HARSITEH -

°
°
°
°
°
o Xk
B

:1=1.I'—

o RERNBTH F R M
o YEUEN SN 38 B T

EULHTVS 5505 1y Bl BTk + Bl TSR SIS
16 S5k B Z MW S oS b T B Y
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